IMPRIMO®
LC Splint

Manual de instrugdes
Navod na pouZzitie
Navodila za uporabo
Upute za upotrebu
Navod k pouZiti

1. Finalidade prevista / Indicacéo

Resina polimerizavel de cura por luz destinada a utilizagdo em conjunto
com dispositivos de cura por luzextraorais para o fabrico generativo de
componentes dentdrios. Indicado para fabrico de moldes de perfuragdo
e goteiras.

2. Contraindicacoes

0 IMPRIMO®LC Splint ¢ contraindicado ...

1....em caso de alergia conhecida do paciente a um dos ingredientes.

2. ...para goteiras para bruxismo e goteiras com espessura de parede
<1,5mm.

... para bases de proteses.

... para qualquer utilizagéo que ndo conste da Indicagéo (ver acima).
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Grupo-alvo de pacientes
Pessoas que estejam a ser sujeitas a tratamentos dentarios.

4. Utilizadores previstos
Médicos dentistas, técnicos dentarios

5. Requisitos
Informagdes sobre o software disponiveis em:
exocad GmbH - Julius-Reiber-StraBe 37, 64293 Darmstadt, Germany

Hardware (3D Printing) - Informacdes disponiveis em:
ASIGA - 2/19-21 Bourke Road, Alexandria, NSW 2015, Australia

Hardware (Post Curing) - Informacdes disponiveis em:
pro3dure medical (CD-1, CD-2) - Am Burgberg 13, D-58642 Iserlohn, Germany

Informacdes adicionais em www.scheu-dental.com.

6. Material
IMPRIMO®LC Splint é composto por resinas metracrilicas funcionais, ini-
ciadores, corantes e estabilizadores.

7. Requisitos geométricos
Espessura minima da parede: 1,5 mm

8. Parametros do material

Profundidade da radiacéo controlavel pelo tempo de exposi¢éo
50 pm

100 pm

9. Processo de fabrico (Fig. 1-10)

. Prepare os dados (Preparagéo CAD e da construgéo).

. Selecione um parametro de processo (Build-Style etc.).

. Transfira os dados preparados para a impressora 3D.

. Preparar a impresséo 3D - agitar o frasco.

. Encha o depésito de resina da impressora 3D.

. Construa as pecas.

. Limpar as pecas (com IPA = 97 % ou produto de limpeza
de qualidade equivalente) durante aprox. 4 minutos
em banho de ultrassons ou aparelho de qualidade
semelhante - pré-limpeza recomendada.

. Secar as pecas até deixarem de existir residuos de IPA
ou de produto de limpeza de qualidade equivalente.

9. Pés-cura (4 min.): recomendada atmosfera inerte
(usar aparelhos de cura por luz adequados).
10. Finalizar as pecas.

N O s wWwN =

[~}

N

10. Finalizagao
Polimento

11. Indicacao

Siga as instrugoes do fabricante do software relativamente a configuragdo
de parametros e recomendagdes de construcdo. Siga as instrucées do
fabricante do hardware relativamente a configuracéo de parametros e re-
comendagcdes de impressao e pés-cura. Para evitar efeitos ad-versos na
qualidade do material, ndo sujeite 0 material liquido a radiagdes em qual-
quer circunstancia. Os desvios em relacdo aos processos de fabrico ou
condicOes de armazenamento descritos podem causar diferencas nas ca-
racteristicas mecanicas e visuais do material. Durante o processamento,
utilize equipamento de protecdo individual. De acordo com o regulamento
da UE sobre dispositivos médicos, os utilizadores/pacientes séo obrigados
a comunicar eventos graves com um dispositivo médico ao fabricante e a
autoridade responsavel no pais em que ocorreram. Atengao: O nimero de
lote e a data de validade sao indicados em cada embalagem do material.
Em caso de reclamagdes, indique sempre o nimero de lote do produto.
N&o utilize o produto apds a data de validade. Pedir instrugdes especificas
antes da utilizacdo. Nao manuseie o produto antes de ter lido e percebi-
do todas as precaucdes de seguranca. Evitar respirar as poeiras/fumos/
gases/névoas/vapores/aerossdis. Evitar o contacto durante a gravidez/o
aleitamento. Lavar bem as méos apés a utilizacao. A roupa de trabalho
contaminada néo pode sair do local de trabalho. Usar luvas de protecgéo/
vestuério de proteccéo/proteccdo ocular/proteccdo facial. SE ENTRAR
EM CONTACTO COM A PELE: lavar com sabonete e agua abundantes. SE
ENTRAR EM CONTACTO COM 0S OLHOS: enxaguar cuidadosamente com
4gua durante varios minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal
Ihe for possivel. Continuar a enxaguar. EM CASO DE exposi¢ao ou suspeita
de exposigao: consulte um médico. Em caso de irritagdo ou erupgao cuta-
nea: consulte um médico. Retirar a roupa contaminada e lava-la antes de
a voltar a usar. Armazenar em local bem ventilado. Manter o recipiente

Caracteristicas fisicas */
Fyzikalne vlastnosti */
Fizikalne lastnosti */
Fizikalna svojstva */
Fyzikalni vlastnosti *:

IMPRIMO®LC Splint

= Endurecedor Shore D/
Tvrdost podia
stupnice Shore D/
Trdota po Shoru D/
Shore-¢vrstoca D/
Tvrdost podle
stupnice Shore D
(ISO 48-4):
>80 **

Resisténcia a flexao/
Pevnost v ohybe/
Proznost/

Cvrstoa na savijanje/
Pruznost v ohybu
MPa (IS0 20795-2):
> 50 ***

Médulo de flexao/

Modul pruznosti v ohybe/
Upogljivostni modul/
Modul savijanja/

Modul pruznosti v ohybu
MPa (IS0 20795-2):

> 1500 ***

Absorcao de dgua/
Absorpcia vody/
V/pijanje vode/

Upijanje vode/
Absorpce vody

pg/mm? (IS0 20795-2):

<32

Solubilidade/
Rozpustnost/
Topljivost/

Topivost/

Rozpustnost

pg/mm? (IS0 20795-2):
<5

Informagdes para encomenda/
Informacie o objednani/
Informacije za narocanje/
Informacije za narudzbe/
Objednaci informace

IMPRIMO®LC Splint

1kg:
A<385nm

incolor-transparente/
Cira — priehladnd/
bistro-prozorno/
bezbojno-prozirna/
Giry — prihledny
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bem fechado. Armazenar em local fechado & chave. Eliminar o contetddo/
contentor em conformidade com os regulamentos oficiais.
12. Indicacoes de perigo 0
Pode provocar uma reaccao alérgica cutdnea. Pode prejudicar a fertilida- QO
de. Suspeito de provocar danos no feto. OO
* Estes dados provém de medigdes de uma amostra representativa, que foi determinada no dmbito da nossa garantia de qualidade. / Tieto daje pochddzajii z merani reprezentativnej vzorky, ktoré boli zistené v ramci nasho
zabezpecenia kvallty./ Ti podatki izhaiajo iz meritev reprezentativnega vzorca, ki so bili doloceni kot del nasega zagotavijanja kakovosti./ Ti podatci potjecu iz mjerenja reprezentativnog uzorka Koja su utvrdena kao dio naseg Manufactured by: Manufactured for &

osiguranja kvalitete. / Tyto tidaje jsou z méfeni reprezentativniho vzorku, kterd bylo provedeno v ramei naseho zajistovan jakosti. distributed by:
** De acordo com as especificacoes € requisitos internos da concecao / Podfa internych Specifikécii konstrukcie a poziadaviek / V skladu z notranjimi specifikacijami zasnove in zahtev / U skladu s internim specifikacijama dizajna y:
i zahtjeva / Pode interich specifikaci navu a pozadavki. X
*** em conformidade com... / v nadvaznosti na.... / v skladu z... / u skladu s... / v souladu s... pro3dure medical GmbH SCHEU-DENTAL GmbH
N30 aplicavel / Nepouziva sa / Ni uporabno / Nije primjenjivo / Nepouziva se Am Burabera 13 Am Burabera 20
m Burgberg m Burgberg
syr I/ D-58642 Iserlohn, Germany 58642 Iserlohn, Germany
e
- \ / Phone: +49 2374 920050-0 Phone: +49 2374 9288-0
/,L\ _ Fax: +49 2374 9288-90
e REF LOT info@pro3dure.com
Este lado para cima. Limites de temperature Perigo Néo utilizar se a embalagem se encontrar danificada.  Respeitar as instrugdes de uilizagdo. Manter afastado da luz solar. Contém substancias perigosas Rx 0n|y Produto medico Data de validade  Nimero de catdlogo ~ Nimerode lote  Data de fabric www.pro3dure.com service@scheu-dental.com
Tato stranka je na vrchu. Hranica teploty Nebezpecenstvo NepouZivaite, ak je obal poskodeny. Postupute podfa navodu na pouzitie.  Uchovévajte mimo dosahu sinecného iarenia.  Obsahuje nebezpecné litky Zdravotnicka pomacka  Datum trvanlivosti Katalogové islo Cislo Sarze Datum vyroby www.scheu-dental.com
“Ta stran navzgor. Temperaturna meja Nevarnost Ne uporabliate paketa, ce je poskodovan. Upostevajte navodila za uporabo. Ne izpostavljajte soncni svetiobi. Vsebuje nevarne snovi QTY: 1EA Medicinski izdelek Rok trajanja Kataloska Stevilka Stevilka serile _Datum izdelave A -
Ovu stranu prema gore.  Temperaturna granica Opasnost. Ne rabite ako je pakiranje osteceno. Uvazavajte upute za upotrebu. Cuvati podale od sunceve svjetiosti Sadrzi opasne tvari . Medicinski proizvod Rok trajanja Kataloki broj Broj arze Datum proizvodnje
Tuto stranku nahoru. Teplotni limit Nebezpeti Nepouzivejte, pokud je obal poskozeny. Dodrauite navod k pouzit Uchovavejte mimo dosah slunecniho zaeni. unsahwe nebezpecne \a(ky Zdravotnicky Datum trvanlivosti  Katalogové islo Cislo Sarze Datum vjroby C€0044
prostredek
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1. Ugel poutitia / indikacia

Svetlom vytvrditelny polymerlzovate\ny plast urceny na pouzme v spojeni s extraordlnymi zari-
adeniami na svetiom na vyrobu Na vyrobu
vitacich abldn a diah.

2. Kontraindikécie

IMPRIMO®LC Splint je kontraindikovany ...

1....ak je zndme, Ze pacient je alergicky na niektorti zo zloZiek.

pre dlahy proti $kripaniu a dlahy s hriibkou steny < 1,5 mm.

pre bazy zubnych nahrad.

... pre v3etky aplikdcie, ktoré nie su sicastou indikdcie (pozri vyssie).

N

3. Ciel'ova skupina pacientov
0Osoby, ktoré st oSetrené v rdmci stomatologického zakroku.

4. Zamyslany pouzivatel
Zubny lekar, zubny technik

5. Poziadavky
Softvér - informécie s k dispozicii od:
exocad GmbH - Julius-Reiber-StraBe 37, 64293 Darmstadt, Germany

Hardvér (3D tlac) - informécie st k dispozicii od:
ASIGA - 2/19-21 Bourke Road, Alexandria, NSW 2015, Australia

Hardvér (po vytvrdeni) - informacie s k dispozicii od:
pro3dure medical (CD-1, CD-2) - Am Burgberg 13, D-58642 Iserlohn, Germany

Dalsie i acie najdete na www.scheu-dental.com

6. Material
IMPRIMO®LC Splint sa skladd z funkénych metakrylovych Zivic, inicidtorov,
farbiv a stabilizatorov.

7. Geometrické Specifikacie
Minimdlna hriibka steny: 1,5 mm

8. Parametre materidlu

Hibka oZiarenia riadend ¢asom expozicie
50 pm

100 pm

1. Namen uporabe / indikacija

Umetna masa, ki se strdi na svetlobi in polemizira ter je predvidena za uporabo v povezavi z
ekstraoralnimi napravami za strjevanje na svetlobi za generativno izdelavo dentalnih modulov.
Namenjeno za izdelavo $ablon za vrtanje in nastavkov.

2. Kontraindikacije

Izdelek IMPRIMO®LC Splint se kontraindicira ...

1..... e je znano, da je pacient alergicen na eno izmed sestavin.
pri ustnih §itnikih in nastavkih z debelino stene < 1,5 mm.
pri proteznih osnovah.

... pri vsaki uporabi, ki ni del indikacije (gl. zgoraj).

2.
3.
4,

3. Ciljna skupina pacientov
Osebe, ki s0 v okviru

ukrepa.

4. Predviden uporabnik
Zobozdravnik (m/Z), zobni tehnik (m/Z)

5. Zahteve
Programska oprema - informacije na voljo od:
exocad GmbH - Julius-Reiber-StraBe 37, 64293 Darmstadt, Germany

Strojna oprema (3D tiskanje) - informacije na voljo od:
ASIGA - 2/19-21 Bourke Road, Alexandria, NSW 2015, Australia

Strojna oprema (postzdravijenje) - informacije na voljo od:
pro3dure medical (CD-1, CD-2) - Am Burgberg 13, D-58642 Iserlohn, Germany

Dodatne informacije: www.scheu-dental.com.

6. Material
Izdelek IMPRIMO® LC Splint je sestavljen iz funkcionalnih metakrilnih smol, iniciatorjev, barvil
in stabilizatorjev.

7. Geometri¢ne smernice
Min. debelina stene: 1,5 mm

8. Materialni parametri

Globina sevanja vodljiva s Casom osvetlitve
50 pm

100 ym

9. Vyrobny proces (obr. 1 - 10)

. Priprava tdajov (CAD a konstrukéna priprava).

. Vyberte parametre procesu (§tyl zostavenia atd.).

. Preneste pripravené tdaje do 3D tlaciarne.

. Pripravte 3D tla¢ — pretrepte flasu.

. Napliite Zivicu do nadoby 3D tlaciarne.

. Zostavte komponenty.

. Vycistite komponenty (pomocou IPA > 97 % alebo ekvivalentného Cistiaceho
prostriedku) pocas priblizne 4 mint v ultrazvukovom kupeli alebo
ekvivalentom zariadeni — odporGca sa predbezné vycCistenie.

8. Osuste komponenty tak, aby na nich nezostali zvy$ky IPA alebo ekvivalentného
Cistiaceho prostriedku.
9. Dodatocné vytvrdzovanie (4 min.): odportica sa inertna atmosféra
(pouzitie vhodné zariadenia na vytvrdzovanie svetlom).
10. Dokoncite komponenty.
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10. Dokoncenie
Lestenie

11. Upozornenie
Dodrziavajte pokyny vyrobcu softvéru tykajiice sa nastavenia parametrov a odpurucam pre navrh.
Dodrziavajte pokyny vyrobcu hardvéru tykajice sa
pre nasledné vytvrdzovanie. Ak chcete zabrénit kodlivym Gginkom na kvalitu materlalu nikdy
nevystavujte tekuty materidl Ziareniu. Odchylky od op\sanych vyrobnych procesov alebo pod-
mienok ia mozu viest k a optlckych viastnosti malerlalu
Pocas spracovania pouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podra nari Elo
pomdckach st pouzivatelia/pacienti puvmnl hlasn zavazné nehody tykajlce sa zdravotnlckej
pomdcky vyrobcovi a prislusnému organu krajiny, v ktorej k nim doslo. Pozor: Cislo sarze a détum
minimdlnej trvanlivosti st uvedené na kazdom baleni materidlu. V pripade reklamécie vzdy uved-
te Cislo sarze vyrubku Nepouzwane vyrobok po datume minima-| \nej trvanlivosti. Pred pouzitim
po kynmi. kym si a vietky
bezpecnostne opatrema Zabréfite i 6lov. Zabréfi-
te kontaktu pocas tehotenstva a dojcenia. Po pouzm si dokiadne umyte ruky Je zakdzané vyniest
kontaminovany pracovny odev z iska. Noste ochranné
okuliare/ochranu tvare. PRI KONTAKTE S POKOZKOU: Umyte velkym mnozstvom vody amydla. PO
ZASIAHNUTI OCi: Niekolko mindit ich opatrne vyplachujte vodou. Ak pouZivate kontaktng SoSovky
a ak je to mozné, odstrarite ich. Pokracujte vo vyplachovani. Po expozicii alebo podozreni z nej:
yhiadajte lekarsku p vost. Ak sa prejavi podrazdenie pokozky alebo sa vytvoria
vyrazky: vyhladaj Iekarsku odev vyzlecte a pred dalsim
pouzmm vyperte Uchovavajte na dobre velrancm mieste. Nadobu uchovavajte tesne uzavretd.
0f likvidujte v silade s dradnymi predpismi.

12. Vystrazné upozornenia
Mbze vyvolat alergickli koznu reakciu. Mdze poskodit plodnost. Podozrenie na poskodenie nen-
arodeného dietata.

9. Postopek izdelave (sl. 1-10)

1. Pripravite podatke (CAD & priprava izdelave).

2. Izbira procesnih parametrov (Build-Style itd.).

3. Prenos pripravijenih podatkov na 3D-tiskalnik.

4. Pripravite 3D-tiskalnik - pretresite posodo.

5. Napolnitev posode za smolo 3D-tiskalnika.

6. Sestavite dele.

7. Cistite dele (z IPA = 97 % ali enakovrednim Cistilnim sredstvom) ca. 4 minut v
ultrazvocni ko-peli ali drugi enakovredni napravi - priporocljivo predciscenje.

. Susite dele, dokler na njih ni ve¢ ostankov IPA ali enakovrednega
Cistilnega sredstva.

9. Naknadno strievanje (4 min): Priporotljiva inertna atmosfera (uporabite
ustrezne naprave za svetlobno strievanje).
10. Dokoncajte izdelavo delov.

™

10. Finaliziranje
Poliranje

11. Napotek

Sledite navodilom ~proizvajalca programske opreme glede nastavitev parametrov in
konstrukcijskih priporoCil. Sledite navodilom proizvajalca strojne opreme glede nastavitev
parametrov in priporogil za tiskanje in naknadno utrjevanje. V izogib negativnim ucinkom na
kakovost materiala, tekocega materiala nikoli ne izpostavijajte obsevanje. Odstopanja od opisanih
postopkov izdelave ali pogojev shranjevanja lahko privedejo do odstopanj mehanskih in optiénih
Iastnostl materlala Bodite med obdelavo pozorm na osebno zascitno opremo. Skladno z Uredbo
0 pr ckil (EU) S0 pacienti dolzni javiti tezke poteke v povezavi z
¢ j in pristojnim organom v drZavi, v kateri je do njih prislo.
Pozor: Stevilka serije in rok uporabnosti sta navedena na vsaki embalazi materiala. Prosimo,
da v primeru reklamacije vedno navedete Stevilko serije izdelka. Izdelka ne uporabljate po
preteku roka uporabnosti. Pred uporabo pridobiti posebna navodl\a Ne uporablja]le dokler se ne
seznanite z vsemi varnostnimi ukrepi. Ne vdihavati p!
Prepreciti stik med nosecnostjo/dojenjem. Po uporam si 1eme|1|to umute roke. Kontaminirana
delovna oblacila niso dovoljena zunaj delovnega mesta. Nositi zastitne rokavice/zaScitno obleko/
zasCito za o€i/zasCito za obraz. PRI STIKU S KOZO: umiti z veliko mila in vode. PRI STIKU Z OCMI:
previdno izpirajte z vodo nekaj mlnut Odstranite kontaktne lece, ce th |mate in ce to lahko
storite brez tezav. Nadaljuj PRI j i ali sumu poiscite
zdravnisko pomoc/oskrbo Ce nastopi drazenje koZe ali se pojavi izpuscaj: poiscite zdravnisko
pomot/oskrbo. Sleci kontaminirana oblacila in jih oprati pred ponovno uporabo. Hraniti na
dobro prezraevanem mestu. Hraniti v tesno zaprti posodi. Hraniti zaklenjeno. Vsebino/posodo
odstranite v skladu z uradnimi predpisi.

12. Varnostni napotki
Lahko povzroci alergijski odziv koze. Lahko Skoduje plodnosti. Sum $kodljivosti za nerojenega otroka.

(HR) 1 Namjenska upotreba / Indikacije

plastlcm materua\ koji je, povezano s vanjskim oralnlm
uredajima za polimerizaciju, predviden za dentalnih Indi-
ciran za izradbu uzoraka za busenje i udlaga.

2. Kontraindikacije

IMPRIMO® LC Splint je kontraindiciran ...

1. ... kada je poznato da je pacijent alergican na neku sadrzanu tvar.

a udlage kod bruksizma i udlage s debljinom stijenke < 1,5 mm.
a baze proteza.

... za svaku primjenu koja nije dijelom indikacije (vidi gore).

2
3
4

3. Skupina pacijenata
0Osobe koje se lijece u sklopu stomatoloske mjere.

4. Predvideni korisnik
Stomatolog/-inja, zubarski tehnicar/-ka

5. Zahtjevi
Softver - informacije dostupne na:
exocad GmbH - Julius-Reiber-StraBe 37, 64293 Darmstadt, Germany

Hardver (3D ispis) - informacije dostupne na:
ASIGA - 2/19-21 Bourke Road, Alexandria, NSW 2015, Australia

Hardver (naknadno stvrdnjavanje) - informacije dostupne na:
pro3dure medical (CD-1, CD-2) - Am Burgberg 13, D-58642 Iserlohn, Germany

Dodatne informacije na stranici: www.scheu-dental.com.

6. Materijal
IMPRIMO® LC Splint sastoji se od funkcijskih metakrilnih smola, inicijatora, bojila i stabilizatora.

7. Geometrijski predloci
Minimalna debljina stijenke: 1,5 mm

8. Parametri materijala
Dubinom zracenja moze se upravljati putem vremena ekspozicije svjetiu

1. Ugel pouiti / indikace

Polymerizovatelny plast vytvrzovatelny svétlem, ktery Je urten k pouZiti ve spojent s extraorainimi
pristroji k vytvrzovani svétlem pro i vyrobu Pro vyrobu vrtacich
Sablon a dlah.

2. Kontraindikace

IMPRIMO® LC Splint je kontraindikovany ...

1. ... pokud je zndmo, Ze pacient je alergicky na nékterou ze slozek.
ro dlahy proti skfipani a dlahy s tloustkou stény < 1,5 mm.
ro béze zubnych nahrad.

... pro kazdou aplikaci, kterd neni soucésti indikace (viz vyse).

2
3
4

3. Cilové skupina pacientd
0Osoby, které jsou osetfovany v ramci stomatologického zékroku.

4. Zamysleny uZivatel
Zubni IékaF, zubni technik

5. Pozadavky
Software - informace jsou k dispozici od:
exocad GmbH - Julius-Reiber-StraBe 37, 64293 Darmstadt, Germany

Hardware (3D tisk) - informace jsou k dispozici od:
ASIGA - 2/19-21 Bourke Road, Alexandria, NSW 2015, Australia

Hardware (dodatecné vytvrzeni) - informace jsou k dispozici od:
pro3dure medical (CD-1, CD-2) - Am Burgberg 13, D-58642 Iserlohn, Germany

Dalsi udaje na www.scheu-dental.com.

6. Material

IMPRIMO® LC Splint se sklada z funkénich metakrylovych pryskyfic, Inicidtordi, barviv a stabi-
lizétordi.

7. Geometrické specifikace
Minimdlni tlou$tka stény: 1,5 mm

8. Parametry materialu

Hloubka zafeni fizend dobou expozice
50 pm

100 pm

9. Postupak izrade (. 1-10)

. Pripremite podatke (CAD i priprema konstrukcije).

. Odaberite parametre postupka (build-style itd.).

. Prenesite pripremljene podatke na 3D pisac.

. Priprema 3D pisaca - protresite bocu.

. Napunite spremnik za smolu 3D pisaca.

. Izradite dijelove.

. Ocistite dijelove (s pomocu IPA = 97% ili istovrijednim sredstvom za
Cicenje) u trajanju od oko 4 minute u ultrazvuénoj kupelji ili istovrijednom
uredaju; preporucuje se prethodno Ciscen-je.

8. Susite dijelove sve dok ostatci IPA-e ili istovrijednog sredstva za Ciscenje
ne nestanu.
9. ji je (4 minute): je se inertna
(rabite prikladne uredaje za stvrdnjavanje svjetiom).
10. Dovrsite izradu dijelova.
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10. Finaliziranje
Poliranje

11. Napomena

Slijedite upute proizvodaca softvera u vezi s i prep za konst-
rukcije. Slijedite upute proizvodaca hardvera u vezi s / za
otiskivanje i naknadno stvrdnjavanje. Kako biste izbjegli tetne ucinke na kvalitetu materijala, ni
u kojem sluaju ne izlazite tekuci materijal zraéenju. Odstupanja od opisanog postupka izradbe
ili uvjeta skladistenja mogu dovesti do odstupajucih mehanickih i optickih svojstava materijala.
Obratite pozornost na osobnu zatitnu opremu tijekom obrade. Prema EU-ovoj Uredbi o medicins-
kim proizvodima, korisnici/pacijenti su duzni prijaviti ozbiline dogadaje s medicinskim proizvodima
proizvodacu i nadleznom tijelu u zemlji u kojoj su se oni dogodili. Pozor: Broj $arze i rok trajanja
navedeni su na svakoj ambalazi materijala. U sluaju reklamacije, uvijek navedite broj Sarze proiz-
voda. Ne upotrebljavajte proizvod nakon njeguva |sleka roka valjancsll Prije uporabe pnbavm po-
sebne upute. Ne rukovati prue mjera pl . Iz-
bjegavati udisanje prasi i kontakt tijekom trudnoce/
dojenja. Nakon upotrebe lemeljllu opral\ ruke Zagadena radna odleca ne smije se iznositi izvan
radnog prostora. Nositi zastitne za itu za lice. U SLUCAJU
DODIRA S KOZOM: oprati velikom kolig&inom sapuna i vode. U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno
ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontakine lece ukoliko ih nosite i ako se one lako uklanjaj
Nastaviti ispiranje. U SLUCAJU izloZenosti ili sumnje na iz loZenost: zatraziti savjet/pomor .
slucaju nadrazaja ili osipa na koZi: zatraZiti savjet/pomoc lijecnika. Skinuti zagadenu odjecu i oprati
je prije po novne uporabe. Skladistiti na dobro prozratenom mjestu. Cuvati u dobro zatvorenom
spremniku. Skladistiti pod kljucem. OdloZiti sadrZ: ik u skladu sa propisima.

12. Napomene o opasnostima
Moze izazvati alergijsku reakciju na koZi. Moze Stetno djelovati na plodnost. Sumnja na mogu¢-
nost Stetnog djelovanja na nerodeno dijete.

9. iyrobni proces (obr. 1 - 10)

. Pfiprava tidajii (CAD a konstrukéni priprava).

. Vyberte parametry procesu (styl sestaveni atd.).

. Preneste pripravené udaje na 3D tiskarnu.

Pfipravte 3D tisk — protiepte lahev.

. Napliite pryskyfici do nadoby 3D tiskarny.

. Vyrobte komponenty.

. VlyCistéte komponenty (pomoci IPA = 97 % nebo ekvivalentniho Gisticiho
prostiedku) po dobu 4 minut v ultrazvukové koupeli nebo rovnocenném
pristroji — doporucuje se provést predbézné vycisténi.

8. Osuste komponenty tak, aby na nich nezustaly zbytky IPA nebo
Gisticiho p
9. Dodatecné vytvrzovani (4 min.): dnpnrucule se inertni atmosféra (pouzijte
vhodné pristroje pro vytvrzovani svétlem).
10. Dokoncete komponenty.
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10. Dokonéeni

Lesténi

11. Upozornéni

Dodrzujte pokyny vyrobce softwaru pfi namavem paramelru a doporuceni pro navrh Dodrzu]te pokyny
vyrobce hardwaru pfi nastaveni i pro ndsledné i. Abyste zabrani-
li $kodlivym Gcinkiim na kvalitu, za Zadnych Dkolnosh nevystavuite tekuty material zareni. Odchylky od
popsanych vyrobnich procesti nebo podminek skladovani mohou vést k odchylkdm mechanickych a
optickych viastnosti materidlu. B&hem zpracovéni pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Podle naffzeni
EUo jsou p povinni hidsit zdvazné nehod | M(aJICI se zdravot-
nickych prostfedki vyrobci a pnslusnemu orgénu zem, ve které k nim doslo. Pozor: Cislo Sarze a datum
minimalni trvanlivosti jsou uvedeny na kazdém baleni materidlu. V pfipadé reklamace vzdy uvedte Cislo
SarZe vyrobku. NepouZivejte vyrobek po datu minimalni trvanlivosti. Pfed pouZitim si obstarejte specidini
instrukce. Nepouzwe}te dukud jste si neprecetii vsechny bezpecnostni pokyny a neporozuméli jim. Zamez-
Zabrarite styku béhem téhotenstvi/kojeni. Po pouZiti
y pracovni odév dSejte z pracovists. PouZivejte ochranné
h odév/ochr cejovy stit. PRI STYKU S KUZi: Omyjte velkym mnozstvim vody
a mydia. PRI ZASAZENI OCI: Nekolik minut opatmé vyplachujte vodou. Vyiméte kontaktni Gocky, jsou-li
nasazeny a pokud je Ize vyjmout snadno. Pokracujte ve vyplachovani. PRI expozici nebo podezieni na
ni: Vyhledejte Iékarskou pomoc/oSetieni. Pfi podrazdéni kiize nebo vyrazce: Viyhledejte Iékaf'skou pomoc/
oSetfeni. Kontaminovany odév sviéknéte a pred opétovnym pouzitim vyperte. Skladujte na dobfe vétraném
misté. Uchovavejte obal tésné uzavreny. Skladujte uzaméené. Obsah/kontejner zlikvidujte v souladu s
tednimi predpisy.

te
si dikladné umyj1e ruce.

12. Vystrazna upozornéni
Muze vyvolat alergickou kozni reakci. Mize poskodit reprodukéni schopnost. Podezieni na poskozeni plodu
v téle matky.
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